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Quick Start Guide

A WARNING

CALIFORNIA
Proposition 65 Warning

The engine exhaust from this product
contains chemicals known to the State of

Register your product.
Enregistrer votre produit.
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For the Operator’s Manual, the complete warranty details, or to register your product, use the QR code, or visit www.Toro.com.
Pour vous procurer le Manuel de I'utilisateur, des détails complets sur la garantie ou pour enregistrer votre produit, utilisez le code QR ou rendez-vous

sur www.Toro.com.
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Remove the ignition key and read Fuel spill hazard—do not tip the

B

Do not place your hand in the chute;

Cutting/dismemberment hazards of

L]

machine backward.

Read the Operator's Manual.

Lisez le Manuel de I'utilisateur.

hand or foot, impeller and auger.

Risque de coupure/mutilation

des mains ou des pieds par la

shut off the engine before leaving
the operator’s position and use a
tool to clear the chute.
Ne placez pas la main dans la
goulotte ; coupez le moteur avant

the instructions before servicing or
performing maintenance.

Retirez la clé de contact et lisez les
instructions avant de procéder a
I'entretien ou & des révisions.

Risque de déversement de carburant
—n'inclinez pas la machine en arriére.

de quitter la position d'utilisation et

turbine et la vis sans fin
dégagez la goulotte avec un outil.
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Stay away from moving parts; keep

Shut off the engine and wait
all guards and shields in place.

for the auger to stop before
leaving the machine.
Coupez le moteur et attendez I'arrét
complet de la vis sans fin avant
de quitter la machine.

Keep bystanders a safe distance

Thrown object hazard
away from the machine.

Ne vous approchez pas des
piéces mobiles, et laissez
toutes les protections et tous
les capots en place.

Tenez tout le monde & une distance

Risque de projections d'objet
suffisante de la machine.

You may also mail us a written request for a printed copy of the product warranty.
Vous pouvez également nous envoyer une demande écrite pour obtenir une copie imprimée de la garantie du produit.
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(BG) Mpouetete PbkoeopcTeoTO 3a onepatopa.OnacHocT ot
nopsi3BaHe/ocakaTsBaHe Ha KpawHUK, TypbuHa n WwHek He noctassinTe

pbkara cu B ynesi. M3knioyete ABUratensi, Npeav 4a HamycHeTe MsiCTOTO Ha
onepatopa, v U3NoN3BaiTe MHCTPYMEHT, 3a la nounucTuTe yres. Mssagerte
KOHTAKTHUSI KIIOY 11 MPOYETETE NHCTPYKUMUTE NPEam CepBU3HO 0GCMYXBaHE Unu
noAApbXKka. ONacHOCT OT pasn BaHe Ha ropuBO — He HaKMaHsIATe MalMHaTa Ha3ag.
OnacHOCT OT 3xBbprisiHe Ha 06ekTM MorpuxeTe ce MMHyBaunTe Aa ca Ha 6e3onacHo
pa3cTosHME OT MaluMHaTa. M3kmioyeTe ABUraTens v u34akanTe WHeKbT fja crpe,
npeav fja ocTas1Te MawuHara. CToiTe Aaney oT ABWKELM ce YacTu. MocTassinte
npeanasuTenuTe 1 LMTOBETE Ha MACTO. OTHOCHO PLKOBOACTBOTO 3a OnepaTopa —
3a MbIHUTE NOIPOBHOCTI OTHOCHO rapaHUMsTa Ui 3a fja peructpupare npoaykra
cu, nsnonseaiite QR kopa unu nocetete www.Toro.com. CblUo Taka MoXeTe Aa
:gokhayl'll(l_/irgJeTe “meunn ¢ uckade Aa nony4vuTe XxapTMeHo Konue OT rapaHuuaTa Ha

(CS) Prettéte si provozni prirugku. Rotor a nabiraci $roub — nebezpe&i pofezani &
amputace rukou nebo nohou Nevkladejte ruce do kominu. Pfed opusténim pozice
obsluhy zastavte motor a k ¢isténi kominu pouzijte k tomu uréeny nastroj. Pfed
provadénim oprav nebo udrzby vyjméte klicek ze zapalovani a prectéte si navod k
obsluze. Nebezpeci Uniku paliva — nenaklanéjte stroj dozadu. Nebezpedi zranéni
odlétavajicimi predméty PihliZzejici osoby musi vzdy zustat v bezpeéné vzdalenosti
od stroje. Pfed opusténim stroje vzpnéte motor a pockejte, dokud se nabiraci Sroub
nezastavi. Nepfiblizujte se k pohybujicim se soucastem; méjte vzdy namontované
v8echny ochranné kryty a stity. Chcete-li ziskat provozni pfirucku ¢i iplné informace
o zaruce nebo zaregistrovat zakoupeny vyrobek, pouZiite QR kdd, pfipadné navstivte
stranky www.Toro.com. MizZete nam také zaslat pisemnou Zadost o tisténou kopii
zéruky na vyrobek.

$DA) Lees betjeningsvejledningen. Fare for skeering/amputation af haender eller
‘odder, rotor og snegl Placer ikke handen i slisken. Sluk motoren, inden du forlader
betjeningspositionen, og brug et veerktej til at rense slisken. Tag teendingsnaglen
ud, o? lees vejledniné;eme, for der foretages service eller vedligeholdelsesarbejde.
Fare for spildt breendstof — maskinen ma ikke vippes bagover. Fare for udslyngede
genstande Hold omkringstaende pa sikker afstand af maskinen. Sluk motoren,

og vent, til sneglen standser, inden du forlader maskinen. Hold afstand fra
bevaegelige dele, og bevar alle afskaermninger pa plads. Brug QR-koden, eller
beseg www.Toro.com for at se betjeningsvejledningen, fa komplette oplysninger
om garantien eller for at registrere dit produkt. Du kan ogsa sende os en skriftlig
anmodning om en trykt kopi af produktgarantien.

(DE) Lesen Sie die Bedienungsanleitung. Schnitt- bzw. Amputationsgefahr

anden oder FiiRen beim Antriebsrad und Raumwerk Stecken Sie Ihre

an;j% hioht in den &uswurmana}. &el?enlg}e den Motor asb, Bevor Sie die
Bedienerposition verlassen, und entfernen Sie Verstopfungen aus dem Auswurfkanal
mit einem Werkzeug. Stellen Sie den Motor ab und lesen Sie die Anweisungen,
bevor Sie Kundendienst- oder Wartungsarbeiten durchfiinren. Gefahr durch
verschiitteten Kraftstoff: Kippen Sie die Maschine nicht nach hinten. Gefahr durch
herausgeschleuderte Gegensténde Halten Sie Unbeteiligte in einem sicheren
Abstand zur Maschine. Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis das Raumwerk
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie die Bedienungsposition verlassen.
Beriihren Sie keine beweglichen Teile und nehmen Sie keine Schutzbleche und
Schutzvorrichtungen ab. Verwenden Sie den QR-Code (oder besuchen Sie
www.toro.com) fir die Bedienungsanleitung, die vollsténdigen Garantieangaben oder
fir die Registrierung des Produkts. Sie kénnen auch ein gedrucktes Exemplar der
Produktgarantie erhalten, senden Sie uns einfach eine schriftliche Anfrage zu.

(EL) AioBdoTe To Eyxeipidio Xeipiom. KivBuvog Koyiuatog/akpwinpiacuos avw f
KATW GKpwv atréd T QTePWTH 1 Tov KoXAia. Mnv BAgeTe TO XEPI 0OG OTN Xoavn. ZBAOTE
TOV KIVNTAPQ TTPOTOU aTTOUAKPUVBEITE atTd Tn BECN TOU XEIPIOTH KAl XPNOIUOTIOINGTE
£pYaAEio yia Tov kaBapiopd TG xodvgg. AgaipéaTe To KA€I6i a1 TN Wida Kal dlaBaoTe
TI 0BnyiEg TTPOTOU EKTEAECETE OTTOIBNTTOTE £PYACIa ETTIOKEUNG A ouvrr’]prlgng.
KivBuvog Siapporig Kaugigou — pnv yEPVETE TO pNXAavnua Tpog Ta Trow. Kivouvor
£KTOGEUONG QVTIKEINEVWY. DPOVTIOTE (IOTE OI DIEPXOHEVOI VA TIAPAPEVOUV OE AoPaAr
améoTaon amé 1o Pnxavnpa. ZPACTE TOV KIVATAPA Kal TIEPIPEVETE VA AKIVATOTIOINGE]
0 KOxAiag TTPOTOU ATTOPOAKPUVBEITE aTTO TO pnxavnua. Mnv TAnciadeTe oTa
Kivoupeva pépn. BeBaiwBeite 0TI OAQ Ta TIPOOTATEUTIKG KAAUHATA KAl O UTTOAOITTEG
TIPOOTATEUTIKEG SIATAEEIS Eival 0T B€on Toug. MMa To Eyxelpioio XelpioTh, yia TAfpn
OTOIXEIO OXETIKA PE TNV € vﬂncaq yia va SNAWOETE TO TIPOIOV 0AG PTTOPEITE vVa
Wr}amonou’]om Tov KwdIké QR N va emoke@BeiTe T SielBuvon www. Toro.com.

I TTOPEITE £TTIONG VA PG ATTOOTEIAETE YPATITO AITNHA HEGW NAEKTPOVIKOU TaXUDPOMEIOU
yia va nTACETE ypaTTé avTiypago Tng £yyunong Tou TTPoiovTog.

(ES) Lea el manual del operador. Peligro de corte/desmembramiento de manos o
pies, impulsor y tornillo sinfin No introduzca la mano en el conducto; apague el motor
antes de abandonar el puesto del operador; utilice una herramienta para despejar

el conducto. Retire la llave de contacto y lea las instrucciones antes de realizar
cualquier operacién de mantenimiento o ajuste a la maquina. Peligro de derrame

de combustible — no vuelque la maquina hacia atras. Peligro de objetos arrojados
Mantenga a otras personas a una distancia prudencial de la maquina. Apague el
motor y espere a que se detenga el sinfin antes de abandonar la maquina. No se
acerque a las piezas en movimiento; mantenga colocados todos los protectores y
defensas. Para obtener el Manual del operador, los detalles completos de la garantia
o registrar el producto, utilice el cédigo QR o visite www.Toro.com. También puede
solicitar por correo una copia impresa de la garantia del producto.

(ET) Lugege Iibi operaatori juhend. Kate v&i jalgade I6ikehaavade/amputatsiooni oht
tiiviku ja teo juures. Arge pange kasi kollektorisse; enne operaatorikohalt lahkumist
seisake mootor ja kasutage kollektori puhastamiseks vastavat tooriista. Enne
seadmel teenindus- v&i hooldustédde sooritamist eemaldage siititevoti ja lugege 1abi
kasutusjuhend. Kituselekke oht — érdqe kallutage seadet tahapoole. Ulespaiskuvate
esemete oht Hoidke kdrvalised isikud seadmest ohutus kauguses. Seisake mootor
ja oodake enne masina juurest lahkumist, kuni tié;u peatub. Hoidke eemale
iikuvatest osadest; hoidke paigaldatuna kdik piirded ja katted. Kasutusjuhendi ja
kdigi garantiiandmete saamiseks voi toote registreerimiseks kasutage QR-koodi voi
kilastage lehte www.toro.com. Samuti voite te meile e-postiga saata valjatriikitud
tootegarantii kirjaliku taotluse.

(F1) Lue kéyttdopas. Kasien ja jalkojen loukkaantumisvaara, siipipydra ja
kierukkatera Ala laita katta suppiloon. Sammuta moottori ennen kuin poistut kayttajan
paikalta. Kayta tyokalua suppilon tyhjentamiseen. Irrota virta-avain ja lue ohjeet
ennen korjaamista tai huoltamista. Polttoaineen Idikkymisvaara: ala kallista konetta
taaksepain. Esineiden sinkoutumisvaara Pida sivulliset turvallisen matkan paassa
koneesta. Sammuta m i ja odota, etta kierukkatera pysahtyy, ennen kuin poistut
koneen luota. P%s¥ eté: ikkuvista osista. Pida kaikki suojukset ja suojalev
paikoillaan. Jos haluat lukea kéyttdoppaan, saada kattavat takuutiedot tai rekisterdida
tuotteen, kayta QR-koodia tai vieraile osoitteessa www.Toro.com. Voit pyytaa meilta
painetun version tuotetakuusta myos postitse.

(HU) Olvassa el a Kezeli kézikdnyvet. A jarokerék és a csiga el-/levaghatja a
kezet vagK a labat. Ne nydljon a kidobonyilasba; &llitsa le a motort mielStt elhagyja
a kezeléi helyzetet, a kidobonyilas tisztitdsahoz pedig hasznaljon szerszamot. A
szervizelés vagy karbantartas' megkezdése el6tt tavolitsa el a gyujtaskulcsot, és
olvassa el az utasitasokat. Uzemanyag kidmlésének a veszélye — ne billentse hatra
a gépet. Objektumok kidobaséanak a veszélye Tartsa az arra jardkat biztonsagos
tavolsagban a géptdl. Allitsa le a motort, és miel6tt elhagryja a gépet varja meg,
amig leall a csiga. Maradjon tavol a mozgfé alkatrészektdl; minden véddburkolatot
hagyjon a helyén. A kezeldi kézikonyvvel, a garancia részletes ismertetésével
kapcsolatban vagy a termék regisztralasahoz hasznalja a QR-kddot, vagy latogasson
el a www.Toro.com webhelyre. Felveheti vellink a kapcsolatot irasos formaban is,
amennyiben a termékgarancia egy nyomtatott példanyara van sziiksége.

(IT) Leggete il Manuale dell'operatore. Pericolo di taglio/smembramento di mani o
piedi, ventola e coclea Non posizionate le mani nel camino di scarico; spegnete il
motore prima di abbandonare la posizione dell'operatore e utilizzate uno strumento
per pulire il camino di scarico. Togliete la chiave di accensione e leggete le istruzioni
prima di eseguire interventi di revisione o manutenzione. Pericolo di fuoriuscita di
carburante: non inclinate la macchina indietro. Pericolo di lancio di oggetti Tenete
gli astanti a distanza di sicurezza dalla macchina. Spegnete il motore e attendete
che la coclea si fermi prima di abbandonare la macchina. Tenetevi a distanza dalle
parti in movimento; tenete tutte le protezioni e gli schermi montati. Per il Manuale
dell'operatore, i dettagli completi della garanzia o per registrare il vostro prodotto,
utilizzate il codice QR o visitate il sito www,Toro.com, Potete anche inviarci una mail
con una richiesta scritta per avere una copia stampata della garanzia del prodotto.
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(LT) Skaitykite naudotojo vadova. Sparnuotés ir sraigto keliamas pavojus jsipjauti /
nutraukti rankg ar kojg. NekiSkite rankos j iSmetimo angg; prie$ lipdami i$ operatoriaus
sédynés uzgesinkite variklj, valydami iSmetimo anginau okite jrankj. Prie$ atlikdami
aptarnavimo arba techninés priezitros darbus istraukite degimo raktel] ir perskaitykite
inslrukci&as. Degaly i$siliejimo pavojus — nekreiEkite jrenginio atgal. ISsviedZziamy
objekty keliamas pavojus UZtikrinkite, kad aplinkiniai asmenys buty saugiu atstumu
nuo jrenginio. Pries lipdami i§ masinos uzgesinkite variklj ir palaukite, kol sraigtas
sustos. Laikykités atokiau nuo judanciy dally; visos apsaugos ir skydai turi bati uzdeti.
Norédami susipazinti su naudtl)jimo instrukcija, i§samia ?arantijos informacija arba
uZregistruoti savo gaminj, naudokite QR kodg arba apsilankykite www.Toro.com.
Taip pat galite mums atsiysti el. pastu rasytinj uzklausima, jei pageidaujate gauti
spausdinting gaminio garantijos kopijg.

(LV) Izlasiet operatora rokasgramatu. Roku vai kaju sagrieSanas/sakroplosanas risks
ar metéjgalvu un urbi. Nelieciet roku reng; izslédziet dzingju pirms dodaties prom no
operatora vietas un renes tiriSanai izmantojiet instrumentu. Pirms parbaudem vai
tehniskas apkopes veik8anas iznemiet aizdedzes atslégu un izlasiet instrukcijas.
Degvielas izliSanas risks — neapgaziet masinu atmuguriski. Mestu priekSmetu risks
Lieciet blakuseso$ajiem stavet drosa attaluma no masinas. lzslédziet dzin&ju un
pirms dodaties prom no masinas pagaidiet, kamér urbis apstajas. Staviet atstatus
no kustigajam dalam; turiet visus sargus un aizsargus vieta. Lai iegitu operatora
rokasgramatu, pilnu garantijas informéaciju, vai registrétu savu produktu, izmantojiet
QR kodu vai apmekigjiet www.Toro.com. Jis varat arf satit mums rakstisku
pieprasijumu, lai sanemtu drukatu produkta garantijas kopiju.

(NL) Lees de Gebruikershandleiding. De rotor en transportschroef kunnen leiden tot
verwonding of amputatie van uw handen of voeten. Steek uw hand niet in het kanaal;
stop de motor voordat u de bestuurdersplaats verlaat en gebruik een gereedschap
om het kanaal vrij te maken. Haal het sleuteltje uit het contact en lees de instructies
voordat u service- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Kans op brandstoflekkage:
kantel de machine niet naar achteren. Maaimachine kan voorwerpen uitwerpen
Houd omstanders op een veilige afstand van de machine. Schakel de motor uit

en wacht totdat de transportschroef tot stilstand is gekomen voordat u de machine
achterlaat. Kom niet in de buurt van bewegende onderdelen; laat alle afschermingen
en afdekkingen op hun plaats zitten. Voor de Gebruikershandleiding, alle informatie
over de garantie of het registreren van uw product kunt u de QR-code gebruiken of
www.Toro.com raadplegen. U kan ons ook schrijven om een een geprinte kopie van
de produktgarantie te verkrijgen.

(NO) Les brukerhandboken. Fare for kutting/lemlesting av hender og fatter, viftehjul
og spiralblad Plasser aldri handen i utlepssjakten. Stans motoren fer du forlater
fererstillingen, og bruk verkteyet for & rengjere sjakten. Ta ut tenningsnekkelen og les
instruksjonene for du utferer service eller vedlikehold. Fare for drivstoffsgl — ikke vipp
maskinen bakover. Fare for at gjenstander slynges gjennom luften Hold andre pa
try?g avstand fra maskinen. Sla av motoren og vent til spiralbladet stanser for du
forlater maskinen. Hold deg unna bevegelige deler. Behold alle skydd og verneplater
pa plass. For brukerhandboken, fullstendig garantiinformasjon, eller for & registrere
produktet ditt, bruk QR-koden eller ga til www.Toro.com. Du kan ogsa sende oss en
skriftlig foresparsel om en utskrevet kopi av produktgarantien.

PL) Przeczytaj Instrukcje obstugi. Ryzyko skaleczenia/utraty dtoni lub stopy, wirnik i
slimak Nie wktada¢ dtoni do tunelu; wytgczy¢ silnik przed opuszczeniem stanowiska
operatora, a do udrazniania tunelu uZywac przyrzadu. Przed przystapieniem do
serwisowania lub konserwacji wyjmij kluczyk zaptonu i przeczytaj instrukcje. Ryzyko
rozlania sie paliwa - nie przechylaj maszyny w tyt. Niebezpieczenstwo wyrzucania
przedmiotow Osoby postronne powinny przebywa¢ w bezpiecznej odlegfosci od
masﬁ/ny. Zanim pozostawisz maszyng wylacz silnik i zaczekaj, az slimak zatrzyma
sie. Nie zblizaj sie do czesci ruchomych; wszystkie ostony muszg by¢ prawidiowo
zainstalowane. Aby pobra¢ instrukcje obstugi, zapoznac sie ze szczegétami gwaranciji
lub zarejestrowa¢ produkt, zeskanuj kod QR lub odwiedz witryng www.Toro.com.
Mozesz réwniez wystaé do nas pisemna prosbe o wersje papierowg gwarancji.

(PT) Leia 0 Manual do utilizador. Riscos de cortes/desmembramento das maos
ou pés, rotor e hélice Nao coloque a mao na calha; desligue o motor antes de
abandonar a posig&o do utilizador e utilize uma ferramenta para limpar a calha.
Retire a chave da ignigéo e leia as instrugdes antes de proceder a assisténcia técnica
ou manutenczo. Risco de derrame de combustivel—nao incline a maquina para
tras. Risco de projecéo de objetos Mantenha as pessoas a uma distancia segura
da maquina. Desligue o motor e espere até que a hélice pare antes de sair da
maquina. Mantenha-se afastado de pegas moveis; mantenha todos os resguardos e
protegdes no lugar. Para obter o Manual do utilizador, todas as informagées sobre a
%arantia ou para registar o seu produto, utilize o cédigo QR ou visite www.Toro.com.
ambém nos pode enviar, por correio, um pedido por escrito de uma cépia impressa
da garantia do produto.

(RO) citii Manualul operatorului. Pericol de taiere/dezmembrare a mainilor sau
picioarelor, rotor i angrenaj melcat Nu v& introducei ména in jgheab; oprii motorul
inainte de a parasi poziia operatorului, utilizai o unealta pentru a curaa jgheabul.
Scoatei cheis de contact i citii instrucjunils J"nfinte de a ?fectua seryice-ul saﬂ, .
Introinerea. Pericol e VArsare 4 combuStbIuIUL-nU IRCINal Maina in spate. Pericol
de obiecte proiectate Meninei trecétorii la o distana sigura faa de maina. Oprii
motorul i ateptai ca angrenajul melcat sa se opreasca Inainte de a parasi maina.
Ferii-vd de componentele mobile; meninei toate aparatoarele i scuturile in poziiile
corespunzatoare. Pentru Manualul operatorului, detalii complete privind garania
sau pentru a va inregistra produsul, utilizai codul QR sau vizitai www.Toro.com. De
asemenea, ne putei trimite prin pota o solicitare scrisa pentru un exemplar tiparit

al garaniei produsului.

(RU) MpoyuTute «PykoBoAcTBO onepatopay». OnacHOCTb nopesa/ TpaBMaTU4ECcKon
amnyTaunn KoHeYHocTen g)bl!‘lb‘{aTKOﬁ Unu WwHekom. "He onyckaiite pyky B xenoo;
npexae Yem MoKMHYTh paboyee MEeCTO, OCTaHaBNMBaNTe ABUraTenb; YMCTKY kenoba
BbINOMHSNTE TONLKO CrieunanbHbIM UHCTPYMEHTOM. " Mepes peMOHTOM Unn
TEXHUYECKUM OBCIyXMBaHUEM U3BMEKUTE KIIoY U3 3aMKa 3aXUraHUst U MpoYTUTE
MHCTpyKUMio. "He AonyckaiiTe HaknoHa MalunHbl Ha3aj — 3TO MOXET NPUBECTM K
pasnuey Tonnuea. " "CyliecTByeT BeposTHOCTb BbiGpoca npeameTos. " Cnegute,
YTOGLI OCTOPOHHME N ALIA HAXOAUNNCH Ha GE30NacHOM PaCCTOSHUN OT MalLNHBI.
Mpexpe Yem nokuHyTb pabodee MecTo, BbIKIIOUNTE ABUraTENb N [OKANTECH
OCTaHOBKW BCEX ABIXKYLUNXCS YacTeil MalunHbl. [lepxuTecs Ha 6e3onacHom
PpaccTosiHUM OT ABWXKYLLUMXCA vacTen MalUWHbI; BCE 3aLLUMTHbBIE OrpaXKaeHus 1 KOXyxu
[I0MXKHbI BbITh Ha MecTe. MayunTb PyKOBOACTBO oneparopa, nofy4unT noapoGHYio
MHOPMaLIMIO O FrapaHTUIHOM 0BCYXMBaHUM UM 3apPErMcTPUPOBaTL U3aenve
MOXHO ¢ nomowbio QR-kofa unm Ha caiite www.Toro.com. Bl Takke moxete
HanpaBnTb HaM M0 MOYTE NUCLMEHHBIN 3aMPOC Ha NOMyYeHUe NeYaTHOM KON
rapaHTUW Ka4ecTsa naaenus.

(SK) Pregitajte si pouzivatelsku priru¢ku. Riziko rezného poranenia a amputacie
pohanagom a vrtakom Do Zlabu nevkladajte ruku, pred opustenim polohy operatora
vypnite motor a na vy¢istenie Zlabu pouzite prislusny nastroj. Pred vykonanim
servisu alebo udrzby vyberte kltu¢ zo zapalovania a precitajte si pokyny. Riziko
rozliatia paliva — stroj nenaklanajte smerom dozadu. Riziko odskakovania predmetov
Okolostojace osoby musia byt v bezpe¢nej vzdialenosti od stroja. Pred opustenim
stroga vypnite motor a poéka;‘te, kym sa nezastavi vrtak. Zostarite mimo pohyblivych
casti. VSetky kryty a $tity uchovavajte na mieste. Ak chcete ziskat navod na obsluhu,

odrobnosti o kompletnej zéruke alebo ak chcete zaregistrovat svoj produkt, pouZite

6d QR alebo navstivte lokalitu www.Toro.com. Zaslanim pisomnej ziadosti si tiez
mbzete vyziadat tlacenu koépiu zaruky na produkt.

(SL) Preberite uporabniski priro¢nik. Nevarnost ureznin in odtrganja rok ali nog,
polzasti vijak in izpihovalni ventilator. Ne potiskajte roke v izmetno cev; zaustavite
motor, preden zagustite delovni poloZaj, za ¢iS¢enje izmetne cevi pa uporabite
ustrezno orodje. Pred servisiranjem ali vzdrzevanjem odstranite kljug iz klju¢avnice in
preberite navodila. Nevarnost razlitja goriva — stroja ne nagibajte naza[i. Nevarnost
zaradi izmetavanja predmetov Druge osebe morajo biti na varni razdalji od stroja.
Zaustavite motor in pocakajte, da se polzasti vijak zaustavi, preden zapustite stroj. Ne
priblizujte se gibljivim delom; poskrbite, da bodo vsa varovala in zaS¢itni deli pravilno
namesceni. Ce potrebujete uporabni$ki priroénik, celotne garancijske dolocbe ali ¢e
Zelite registrirati izdelek, uporabite kodo QR ali obis¢ite www.Toro.com. PiSete nam
lahko tudi z zahtevo za tiskano razli¢ico garancije izdelka.

(SV) Las bruksanvisningen. Kapnings-/avslitningsrisk fér hander och fétter, impeller
och matarskruv Stick inte in handerna i utkastaren; stang av motorn innan du kliver
ur férarsatet och anvand verktyget for att rensa utkastaren. Ta ur tdndningsnyckeln
och Ias anvisningarna innan du utfor service eller underhall. Risk for branslespill —
luta inte maskinen bakat. Risk for utslungade foremal. Hall kringstdende pa sakert
avstand fran maskinen. Stang av motorn och vanta tills matarskruven stannar innan
du kliver ur maskinen. Hall avstand till rérliga delar och se till att alla skydd sitter pa
plats. Anvand rutkoden eller besdk www.Toro.com om du vill Idsa bruksanvisningen.
Se fullsténdig information om garantier eller registrera din produkt. Du kan &ven
skicka en skriftlig begaran till oss om en tryckt kopia av produktgarantin.

(TR) Kullanma Kilavuzu'nu okuyun. Pervane ve burgu nedeniyle el veya ayagin
kesilme/kopma tehlikesi Elinizi bogaltma kanalinin igine sokmayin, operatér
konumundan ayrilmadan énce motoru durdurun ve bosaltma kanalini temizlemek
igin bir alet kullanin. Servis veya bakim yapmadan once kontak anahtarini gikarin
ve talimatlari okuyun. Yakit dSkilmesi riski; makineyi geriye dogru yatirmayin.
Firlatilan cisim tehlikesi Etraftaki kisilerle makine arasinda giivenli bir mesafe birakin.
Makineden ayrilmadan énce motoru durdurun ve burgunun tamamen durmasini
bekleyin. Hareketli pa?alardan uzak durun, koruyuculari ve kapaklari yerinden
cikarmayi llanici Kilavuzu'nu indirmek, garantinin tiim detaylarini 6grenmek
veya Urln kaydettirmek icin QR kodunu kullanin veya www.Toro.com adresini
ziyaret edin. niin garanti belgesini basili bir halde almak isterseniz bize e-posta
yoluyla yazili istekte bulunabilirsiniz.
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(HR) Procitajte korisnicki priruénik. Opasnost od posjekotina/otkidanja ruke ili
stopala gjelovanjem rotora i svrdla Ne stavljajte ruku u otvor, ugasite motor pr[ije nego
Sto se udaljite od mjesta operatera i upotrijebite alat za €iS¢enje otvora. |zvadite
klju¢ za paljenje i procitajte upute prije izvodenja servisa ili odrzavanja. Opasnost od
grolijevanja goriva — ne naginjite stroj unatrag. Opasnost od izbacivanja predmeta

romatraci moraju biti na sigurnoj udaljenosti od stroja. Ugasite motor i pricekajte da
se svrdlo zausiav"f je nego Sto se udaljite od stroja. Ne priblizavajte se pokretnim
dijelovima i ne skidajte Stitnike i ostale zastitne dijelove. Za korisnicki priru¢nik, sve
detalje o jamstvu ili registraciju proizvoda ucitajte QR kod ili posjetite www.Toro.com.
MozZete nam i poStom poslati pisani zahtjev za tiskanim primjerkom jamstva.

(HI) waers @ Aegarer ad;
FICANT HAT AR B TR

AfAOT, A7 I 3qUE F GG
W 371‘ Ir www.Toro.com 3 3dTG IREI B Hlsd ATy & Tefld EH efrEd

SR N AT TR DA |

(IS) Lesid notandahandbokina. Heetta & skurdi/aflimun handa eda féta vié skéfluhjol
og snigil Ekki stinga hénd ofan i rennuna; drepié & vélinni adur en stjérnandastéd er
yﬁr?efm og notid verkfeeri til ad hreinsa rennuna. Fjarleegid lykilinn Ur svissinum

og lesid leidbeiningarnar adur en unnid er vid vélina eda vidhaldi er sinnt. Heetta

4 eldsneytisleka — ekki halla vélinni aftur & bak. Haetta a fljugandi hlutum Haldid
neerstéddu folki i Gruggri fjarlae?fs fré vélinni. Drepi & vélinni og bidid par til snigillinn
stodvast adur en vélin er yfirgefin. Haldié druggri fiarleegd fré hreyfanlegum hlutum;
try?gié ad hlifar séu a sinum stad. Notid QR-kddann eda %pnié www.Toro.com til ad
nalgast notendahandbdkina, itarlega abyrgdaryfirlysingu eda til ad skra véruna. ba
getur einnig sent okkur skriflega beidni um prentad afrit af voruabyrgdinni.

(MK) MpouuTajre ro npupadHmkot 3a pabota. ONacHOCT O cevetbe Ha paka unu
HOra Of] MOTOHCKMOT 3aMnyaHu K unn of Aynyankara He craeajTe ja pakara Bo xne6or;
VMCKIly4eTe ro MOTOPOT NPe/ A1a ja HanyLITUTe No3uuujaTa Ha ONepaTopoT W KOPUCTUTE
T0 anaToT 3a Aa ro MCYUCTUTE XMeBOT. M3BaaeTe ro KNy4oT 3a naneke 1 NpounTajTe
IV ynarcTeara npef CepBuCHparbe Ui Bplete Ha paboTuTe 3a OfpXKyBakse.
OnacHOCT Ol UCTYPak-€ Ha ropuBO, He UCTYPajTe ja MalnHaTa of Hasaj. Wcdprete
M onacHuTe o6jekTn CrnyyajHuTe MUHyBaumn Aa cTojat Ha 6e3beaHo pacTojaHune

of, MawwHaTa. Kcknyyete ro MOTopoT U noyekajTe Aynyanka Aa 3aBpluv npea aa

ja HanywTMTe MawwHaTa. [IpxeTe ce HacTpaHa of MOABWKHN AENoBM; YyBajTe ja
3awWTUTaTa Ha MecTo. 3a [1pUPaYHIKOT 3a OMEepaTOpOT, KOMMNETHUTE AETanM 33
rapaHumjaTa, unv 3a fia ro perncTpupare BaLMoT Npou3soz, kopuctete QR-koa unm
nocetete ja www.Toro.com. Moxe 1 ia H1 UCPaTUTE MMCMEHO 6apakbe o foluTa 3a
fia BM JOCTaBUME OTNevaTeH NPUMEPOK Of rapaHuujaTa 3a NpoM3BOAOT.

(MT) Agra I-Manwal tal-Operatur Perikli ta’ gtugh/zmembrament tal-id jew tas-sieq,
impulsar u titqib Tpoggix idek fix-chute f(fil-bokka): itfi I-magna qabel thalli I-pozizzjoni
tal-operatur u uza ghodda biex tnaddaf ix-chute (il-bokkag Nehhi ¢-Cavetta
tat-tqabbid u aqra I-istruzzﬂonijie( qabel is-servis jew Cﬁmel issir manutenzjoni.
Periklu ta’ tnixxija tal-filuwil—teqlibx il-magna lura Periklu ta’ oggett i jitwaddab
Zomm il-persuni fil-qrib distanza sigura ‘I boghod mill-magna. Itfi I-magna u stenna
t-trapan jiegaf gabel tittaq minn hdei' '-ma%na. Zomm ‘il boghod minn partijiet li
jiccagilqu, zomm il-protezzjonijiet u l-ilqugh fposthom. Ghall-Manwal tal-Operatur,
ghad-dettalji shah tal—garanzija, jew biex tirregistra I—Brodot! tieghek, uza I-kodi¢i QR
Jew zur www.Toro.com. Tista’ wkoll tibghatilna talba bil-miktub ghal kopja stampata
tal-garanzija tal-prodott.

(SR) NpounTajte KOPUCHNUKM NPUPYHHUK. ONACHOCTV OA NOCEKOTMHA/OTKMAAHA
pyKe unu ctonana, uMnenep v cBpAno He craerbajre pyky %OTBOP: VCKIbY4UTE MOTOP
npe HanywTakwa Mecta pykoBaoua, a OTBOp YACTUTE NoMoNy anarta. MZEyLlMTe Kby
33 Nasbetbe 1 NPOUNTA]TE YNYTCTBO Npe CepBUCHparba U ObaBrbatba OfpXaBaksa.
OnacHocTt 0A npocunaka ropuBa — He HaruwuTe MalnHy yHasag. OnacHocT oa
opBayeHor npeaveta Mocmatpayn Tpeba aa Gyay Ha 6e36eaHoj yaarbeHocT of
MaluvHe. MCKJ'by‘-lMTe MOTOp U caquajTe Aa ce CBpANO 3aycTaBu nNpe HanywTawa
malwmHe. He ﬂpMﬁﬂM)KaBajTe Ce NOKPEeTHUM AenosBumMa; CBU WTUTHULUM U Macke Tpeﬁa
na 6yay noctasrbeHu. [la 61CTe NPOYUTANU KOPUCHUYKM NPUPYHHIIK, A06UNM cBe
Aetarbe o I'apaHLLIAjM Unu perucTposanu Npou3eod, KopuctTute QR Kﬁl:l unu nocetute
www.Toro.com. MoxeTe Takohje ja HaMm noarbeTe e-nopyky Kako 6UcTe 3aTpaxunu
wrTamnaHn npumepak rapaHLlee npoussoaa.
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(UK) Mpouwuraitte «MopaaHuk onepatopa». HEBE3MEKA! HeobepesxkHe
KOPUCTYBaHHSI MOXE NPU3BECTY MOPI3iB KpUNbYaTKo abo LHEKOM Ta TpaBMaTUYHOI
amnyTauii KiHUiBoK. He 3aHyptoiTe pyKy B 3k0no6; nepLu Hix nitu 3 po6oyoro micus,
3YNUHAINTE ABUMYH; YMLLIEHHS XOMOOY BUKOHYITE NULLE CneuianbHUM iHCTPYMEHTOM.
lepen peMoHTOM ab0o TeXHIYHUM 06CNYroByBaHHSM BUAMITL KMoY 3 3amka
3ananioBaHHsi Ta npounTainTe iHcTpykuito. HEBE3MEKA! He HaxunsnTte CHIroouMcHUK
Hasaj — ue Moxe npu3BecTu Ao posnuey nanuea. HEBESMEKA! Moxnuee
BUKUAAHHSI CTOPOHHIX MPeaMeTiB, Lo NoTpanunu o CHiroouucHuka. Cnigkyinte
3a TUM, WG CTOPOHHI 0COBU 3HaxoaMnuUcs Ha GeaneyHii BiACTaHI BiA MaLIUHW.
MepeLw Hix NiTK 3 POBGOYOrO MiCLiSl, BUMKHITL ABUMYH Ta AO4EKaNTECs 3yNUHKK BCIX
PYXOMMX YaCTUH MalmHW. TpumaiiTecs Ha 6e3nevdHilt BIACTaHI B pyXOMUX YacTuH
MaLLMHW; BCi 3aXMCHI OrOPOKEHHS Ta KOXyXW MatoTb ByTi Ha cBOIX Micusx. [Ans
Og)MMaHHﬂ IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, AeTanbHOT iHhopmauii WOAO rapaHTiiHOro
obcnyroByBaHHsA Ta Ans peecTpalii BUpoby BukopucTosyiite QR-koa a6o siasipaite
caifT www.Toro.com. Bu MoxeTe Takox HaaicnaTt Ham NMCbMOBUIA 3anKT, Wo6
OTPUMATH [IPyKOBAHY BEPCIlO rapaHTINHOrO TanoHy Ha ToBap.

(V1) Vui long doc Hwéng dén van hanh. Nguy co bj cét/cut chan hoac tay, canh quat
va miii khoan Khéng cho tay ciia ban vao trong mang; tét dong co trudc khi roi khoi
vi tri van hanh va s dung dung cu dé vé sinh mang. Rut chia khéa dé may va doc
cé&c huéng dan truée khi bao dudng hodc thie hién bao tri. Nguy co tran nhién ligu
— khéng nghiéng may vé phia sau. Nguy co'véng vat thé Nhitng ngudi dibng ngoai
phai cach may mét khoang cach an toan. Tat dong co' va cho téi khi mii khoan dirng
lai r&i mai rdi may. Tranh xa cac bd phan dang chuyén déng; gir nguyén vi tri clia tat
ca cac bd phan bao vé va thm chan. D& xem Huéng dan Van hanh, théng tin bao
hanh day d hodc dé dang ky san pham cua ban, vui Iong st dung ma QR hoéc truy
cap www.Toro.com. Quy khach ciing c6 thé giri vén ban yéu cau qua dudng buu
dién cho ching téi dé 14y t& bao hanh san phdm in sén.





